Exo
Chapter 22

Serbian Interlinear

Reference: Sveto Pismo (Danici¢-Karadzi¢ 1868)
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Ko ukrade vola ili ovcu ili kozu, i zakolje ili proda, da vrati pet volova za jednog vola, a Cetiri ovce ili koze za jednu

ovcu ili kozu.
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Ako se lupez uhvati gde potkopava, te bude ranjen tako da umre, da ne bude kriv za krv onaj koji ga bude ubio;
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ali ako se bude sunce rodilo, da je kriv za krv. A lupez sve da naknadi; ako li ne bi imao, onda da se on proda za

svoju kradu.
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Ako se nade Sta je pokrao u njegovoj ruci Zivo, bio vo ili magarac ili ovca ili koza, da vrati dvostruko.

)iwa( w3l my mhey o2 iR i
CBOjY CTOKY — W-MycTn  BUHOrpag, Wnm HUBY
H1165 H1165 H0853 H7971 H3754

"2 20 i 20

BMHOrpaga-cBor u-oa-Hajborber HuMBe-cBoje  of-Hajbosber

H3754 H4315 H4315

TRt 7 >

4YoBeK MyCcTun-ga-nace Ako
H0376

N i 7= RVt
Apyror wuBYy  Te-nonace
H0312

D dalpli)
(operbak) Heka-nnatu
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https://biblehub.com/hebrew/3754.htm

Ko potre njivu ili vinograd pustivsi stoku svoju da pase po tudoj njivi, da naknadi najboljim sa svoje njive i
najboljim iz svog vinograda.
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Ako izade vatra i naide na trnje, pa izgori stog ili Zito koje joS stoji ili njiva, da naknadi onaj koji je zapalio.
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Ako ko da bliznjemu svom novce ili posude na ostavu, pa se ukrade iz kuce njegove, ako se nade lupez, da plati
dvojinom;
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ako li se ne nade lupez, onda gospodar od one kuce da stane pred sudije da se zakune da nije posegao rukom
svojom na stvar bliznjeg svog.
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Za svaku stvar za koju bi bila raspra, ili za vola ili za magarca ili za ovcu ili za kozu, ili za haljinu, za svaku stvar

izgubljenu, kad ko kaZe da je njegova, pred sudije da dode raspra obojice, pa koga osude sudije, onaj da vrati
bliZnjemu svom dvojinom.
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/9.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
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Ako ko da bliznjemu svom da ¢uva magarca ili vola ili ovcu ili kozu ili kako god Zivin€e, pa ugine ili ohrone, ili ga
ko otera a da niko ne vidi,
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zakletva Gospodnja neka bude izmedu njih, da nije posegao rukom svojom na stvar bliznjeg svog, i gospodar od
stvari neka pristane, a onaj da ne plati.
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Ako li mu bude ukradeno, neka plati gospodaru njegovom.
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Ako li ga bude rastrgla zverka da donese od njega svedodzbu, i da ne plati Sta je rastrgnuto.
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Ako ko uzme od bliznjeg svog Zivince na poslugu, pa ohrone ili ugine, a gospodar mu ne bude kod njega, da plati.
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Ako li gospodar bude kod njega, da ne plati. Ako li bude najmljeno, da plati samo najam.
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https://biblehub.com/hebrew/929.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
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Ko bi prevario devojku, koja nije zarucena, te bi spavao s njom, da joj da miraz i uzme je za Zenu.
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A ako mu je otac njen ne bi hteo dati, da da novaca koliko ide u miraz devojci.
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Ko bi oblezao Zivince, da se pogubi.
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Ko Zrtvu prinosi bogovima drugim osim jedinog Gospoda, da se istrebi kao prokletnik.
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DoSljaku nemoj ¢initi krivo niti ga ucveliti, jer ste bili do3ljaci u zemlji misirskoj.
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Nemojte ucveliti udovice i sirote.
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Ako li koju ucveliS u ¢em god, i povice k meni, ¢uc¢u viku njenu,
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/781.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4117.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4119.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
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(ome/bak) cuMpoyan a-Aeua-Balla  yAoBuLe
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i zapali¢e se gnev moj, i pobi¢u vas macem, pa ¢e vaSe Zene biti udovice i vasa deca sirote.
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R vey mEn Np
KamMaTy Ha-rbera CTaB/bajTe He Kao-3ajMogaBsal,
H5392 H3808  H5383

Kad das u zajam novaca narodu mom, siromahu koji je kod tebe, nemoj mu biti kao kamatnik, ne udarajte na nj
kamate.
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BpaTn-My-ra CyHUa 3a/1aCKa Ao 6nunxHer-ceor orptav y3MelLl-y-3anor 3aUCTa Ako
H7725 H8121 H0935 H5704 H7453 H8008
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Ako uzmes u zalogu haljinu bliznjemu svom, vrati mu je pre nego sunce zade;
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y-4yeMy 3a-Teno-tberoso opeha-rberosa TO jeoMHO  HberoB-je  nokpmBay TO Jep

H4100 H5785 H8071 H1931  HO0905 H3682 H3682 H1931
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(opemwak) cam-ja  MWIOCTMB  jep n-yyhy  K-meHM 3aBanuM [Aa n-6uhe he-nehn
HO589  H2587 H8085 HO413 H6817 H1961 H7901

jer mu je to sve odelo ¢im zaklanja telo svoje; u ¢em ¢e spavati? Pa kad povi€e k meni, ja ¢u ga Cuti, jer sam
milostiv.
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NPOKNNHN He Hapoga-CcBor n-nornaBapa Xynm He bora
HO0779 H3808 H7043 H3808 HO0430

Nemoj psovati sudije, i stareSini naroda svog ne govori ruzno.
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MeHU  Aaj CMHOBa-CBOjUX MpBeHUa 3adpXaBaj He N-BUHO-CBOje  [lyHe-XUTHNLEe-CBoje
H5414 H1060 HO0309 H3808  H1831 H4395

Od letine svoje i od Zitkih stvari svojih nemoj se zatezati da prineses prvine; prvenca izmedu sinova svojih meni
da das.
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https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm

Tako Cini s volom svojim i s ovcom i s kozom; sedam dana neka bude s majkom svojom, a osmog dana da ga das
meni.
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Bicete mi sveti ljudi; mesa u polju rastrgnuta ne jedite, bacite ga psima.
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